
 

 

ନଯୁିĽି ସƓକǃତ ବŗିାପନ ଓ ସŧƽାବଳୀ 

Institute of Odia Studies and Research (IOSR), Bhubaneswar 

ବŗିାପନ ସଂଖȻା: IOSR/BPUT/HR/2026/7 

ତାରିଖ: 20/10/2026 

ବଜୁି ପŝନାୟକ େବଷୖୟିକ ବƤିବଦିȻାଳୟ (BPUT), ଓଡ଼ଶିାର ସହେଯାଗେର ଓଡ଼ଆି ଭାଷାେର େବଷୖୟିକ ପାଠȻପୁƱକର ଅନୁବାଦ, 

ସƓାଦନା, େବଷୖୟିକ ଯାř, ପରଭିାଷାର ମାନକୀକରଣ ଓ Ȅକାଶନ ସମȴƆୀୟ କାଯƽȻ ସƓାଦନ ନମିେŽ ଓଡଆି ଅżୟନ ଓ ଗେବଷଣା ସଂƳା 

(IOSR), ଭୁବେନƤର ପŁରୁ ନମିȪଲିǅତ ପଦବୀଗୁଡ଼କିେର େଯାଗȻ Ȅାଥƽୀŋଠାରୁ ଆେବଦନ ଆହȴାନ କରାଯାଉଛ।ି 

ǰମିକ 

ସଂଖȻା 

ପଦବୀର ନାମ ପଦବୀ ȄƱାବତି େଯାଗȻତା 

୧ େବଷୖୟିକ ବଷିୟ ବେିଶଷŗ  

(Technical Subject Expert) 

3 ସƓୃĽ େବଷୖୟିକ ବଷିୟେର B.E./B.Tech./Ƶାତେକାŧର କମିȴା 

ସମକŁ େଯାଗȻତା; ଅଭିŗତା ǆେଲ ଅǲାǇକାର 

୨ ଓଡ଼ଆି ଭାଷା ବେିଶଷŗ  

(Odia Language Expert) 

2 ଓଡ଼ଆି ଭାଷା ଓ ସାହତିȻେର Ƶାତେକାŧର; ଅନୁବାଦ ଓ ସƓାଦନା 

ଅଭିŗତା ǆେଲ ଅǲାǇକାର 

୩ କାଯƽȻǰମ ସଂେଯାଜକ  

(Programme Coordinator) 

5 େଯେକୗଣସି ବଷିୟେର Ƶାତେକାŧର; ȄକƝ ପରିଚାଳନା ଓ 

ସମନȴୟ ଅଭିŗତା ଆବଶȻକ/ବାŚନୀୟ 

୪ ǲାଫିŅ ଓ ପୁƱକ ବନିȻାସ ଡଜିାଇନǣ 

(Graphics and Layout Designer) 

5 ǲାଫିǉ ଡଜିାଇǜ, DTP କମିȴା ମୁȁଣ ȄଯୁĽିେର 

ଡେିପȲାମା/ଡǲିୀ/Ƹୀକୃତ ȄଶŁିଣ; ଓଡ଼ଆି ଟାଇǝ େସଟଂି ଦŁତା 

୫ କାଯƽȻାଳୟ ସହାୟକ  

(Office Assistant) 

3 Ƶାତକ; କƓୁȻଟର, ଓଡ଼ଆି ଓ ଇଂରାଜୀ ଟାଇପିଂ ଏବଂ ଦƱାବଜି 

ପରିଚାଳନାେର ଦŁତା 

୬ କାଯƽȻାଳୟ ପରିଚାରକ 
 (Office Attendant) 

2 ଅନୂȻନ ଦଶମ େȎଣୀ ଉŧୀťƽ; କାଯƽȻାଳୟ ସହାୟତା କାଯƽȻେର 

ଅଭିŗତା ǆେଲ ଅǲାǇକାର 

ପଦବୀ ସଂଖȻା: ଏଥୃସହତି ȄକƝର ଆବଶȻକତା ଓ ଅନୁେମାଦତି ମାନବ ସମȴଳ ଅନୁସାେର ନŶିƽାରଣ କରାଯିବ। 

ମାସକି ପାରିȎମିକ: ଅନୁେମାଦତି ବେଜǓ, ପଦବୀର ଦାୟିŭ, ଶŁିାଗତ େଯାଗȻତା ଓ ଅଭିŗତା ଅନୁସାେର ଏକୀକୃତ ମାସକି ପାରିȎମିକ 

ନŶିƽାରଣ କରାଯିବ। 

ନଯିĽିୁର ଅବǇ: ȄାରƗିକ ଭାେବ୧୨ ମାସ। ȄକƝର ଅବǇ, ଅଥƽ ଉପଲƒତା ଓ କାଯƽȻଦŁତା ଆଧାରେର ନଯିĽିୁ ଅବǇ ବୃŶ ିବଚିାର 

କରାଯାଇପାରିବ। 

ଆେବଦନର େଶଷ ତାରିଖ: ୧୦.୧୧.୨୦୨୬ 
ଆେବଦନ Ȅǰିୟା: 

ଆǲହୀ Ȅାଥƽୀମାେନ ନଜିର ଜୀବନବୃŧାŽ (CV), ଶŁିାଗତ େଯାଗȻତା Ȅମାଣପǿ, ଅଭିŗତା Ȅମାଣପǿ (ଯଦ ିଥାଏ), ପରିଚୟପǿ ଏବଂ 

ସƓକǃତ ଅନȻାନȻ ଦƱାବଜିର Ƹ-Ȅମାଣିତ ନକଲ ସହ ନŶିƽାରିତ େଶଷ ତାରିଖ ମżେର ଆେବଦନ କରିେବ। 



 

 

ଆେବଦନ ପଠାଇବାର ଠକିଣା: 
Director, 
Institute of Odia Studies and Research (IOSR), 

Qtrs No 3 R 9, BJB Nagar, Near BSNL Office, Bhubaneswar - 751014 

ଇ-େମǤ:iosrodisha@gmail.com 

ଆେବଦନେର ଆେବଦତି ପଦବୀର ନାମ ƶƨ ଭାବେର ଉେơଖ କରିବାକୁ େହବ। 

ଏǆସହତି ସଧିାସଳଖ IOSR େୱବସାଇଟ https://iosrodisha.in/careers.html େର ଆେବଦନ କରିପାରିେବ। 

ମାନବ ସମȴଳର ଦାୟିŭ ଓ କାଯƽȻପରିସର 

ଇśିନୟିରଂି, ପରଚିାଳନା ଓ କƓୁȻଟର ଆପିȲେକସǜ  ସମȴƆୀୟ ପାଠȻପୁƱକଗୁଡ଼କୁି ଓଡ଼ଆି ଭାଷାେର ଅନୁବାଦ କରବିା ପାଇଁ ବଭିିƊ ପଯƽȻାୟେର 

ସମନିȴତ ଶŁିାଗତ Ȅୟାସ ଆବଶȻକ। ଏହ ିକାଯƽȻ ମżେର େବଷୖୟିକ ଅନୁବାଦ, ବଷିୟବେିଶଷŗŋ Ÿାରା ଯାř, ଭାଷା ସƓାଦନା, ପାରଭିାଷିକ 

ଶƑାବଳୀର ମାନକୀକରଣ, ପƪୃା ବନିȻାସ ଏବଂ ଚୂଡ଼ାŽ ପାŢୁଲିପି ȄƱୁତ ିଆଦ ିଅŽଭƽୁ Ľ। ଏହ ିȄେତȻକ ପଯƽȻାୟ ପାଇଁ Ƹତſ ଦŁତା ଓ 

ଅନୁବାଦକ, ବଷିୟବେିଶଷŗ, ଭାଷା ସମୀŁକ ଏବଂ ଶŁିାନୁƪାନଗୁଡ଼କି ମżେର ନରିŽର ସମନȴୟ ଆବଶȻକ। 

କାଯƽȻର ବȻାପକତା ଓ ବହୁବଷିୟକ Ȅକୃତକୁି ଦୃƨିେର ରǅ, ଅନୁବାଦ କାଯƽȻକୁ ସୁବȻବƳିତ ଓ ନŶିƽାରତି ସମୟସୀମା ମżେର ସƓƊ କରବିା 

ପାଇଁ ଏକ ƸƝସଂଖȻକ ଦŁ େପସାଦାର ଦଳର ନେିୟାଜନ ଆବଶȻକ। ȄƱାବତି ମାନବ ସମȴଳ ସହାୟତା ମżେର େବଷୖୟିକ 

ବଷିୟବେିଶଷŗ, ଓଡ଼ଆି ଭାଷାବେିଶଷŗ, କାଯƽȻǰମ ସଂେଯାଜକ, ǲାଫିŅ ଓ ପƪୃା ବନିȻାସ ଡଜିାଇନǣ  ଏବଂ ଆବଶȻକ କାଯƽȻାଳୟ ସହାୟକ 

କମƽଚାରୀ ଅŽଭƽୁ Ľ। 

ପାଠȻପୁƱକଗୁଡ଼କିର ଓଡ଼ଆି ଅନୁବାଦ, ସƓାଦନା, େବଷୖୟିକ ଯାř ଓ Ȅକାଶନ ȄƱୁତକୁି ସୁବȻବƳିତ ଭାବେର ସƓƊ କରବିା ପାଇଁ ȄƱାବତି 

ମାନବ ସମȴଳର ଦାୟିŭ ନମିȪେର ƶƨ କରାଯାଇଛ।ି 

୧. େବଷୖୟିକ ବଷିୟବେିଶଷŗ (Technical Subject Expert) 

 ଅନୁବାଦତି ପାଠȻର େବଷୖୟିକ ଓ ଶŁିାଗତ ସଠକିତା ଯାř କରବିା। 

 ମୂଳ ପାଠȻର ଧାରଣା, ସୂǿ, ସମୀକରଣ, ଚǿି, ଉଦାହରଣ ଓ Ȅେୟାଗଗୁଡ଼କି ଠǉି  ଭାବେର ଅନୁଦତି େହାଇଛ ିକ ିନାହǂ ଯାř କରିବା। 

 ନŶିƽାରତି ପାଠȻǰମ ଓ ଶŁିାଗତ ମାନଦŢ ସହତି ପାଠȻର ସମନȴୟ ରŁା କରବିା। 

 େବଷୖୟିକ ତƿଟ ିଚƺିଟ କର ିସଂେଶାଧନ ପାଇଁ ପରାମଶƽ େଦବା। 

 ଚୂଡ଼ାŽ ପାŢୁଲିପିର େବଷୖୟିକ ଅନୁେମାଦନ ପାଇଁ ସୁପାରସି କରବିା। 

୨. ଓଡ଼ଆି ଭାଷାବେିଶଷŗ (Odia Language Expert) 

 ଅନୁଦତି ପାଠȻର ଭାଷାଗତ ଶŶୁତା, ବȻାକରଣ, ବନାନ ଓ ବାକȻଗଠନ ଯାř କରବିା। 

 େବଷୖୟିକ ବଷିୟବƱୁକୁ ସରଳ, ƶƨ ଓ ଛାǿଛାǿୀŋ ପାଇଁ େବାଧଗମȻ ଓଡ଼ଆିେର ଉପƳାପନ କରବିା। 

 ଓଡ଼ଆି େବଷୖୟିକ ପାରଭିାଷିକ ଶƑାବଳୀର ଏକରୂପତା ଓ ମାନକୀକରଣ ନƢିିତ କରବିା। 

 ଅନାବଶȻକ ଶƑଶଃ ଅନୁବାଦ ପରବିେŧƽ ବଷିୟର ମୂଳ ଅଥƽ ଓ ଭାବ ଅŁୁť ରǅବା। 

 ଭାଷାଗତ ସƓାଦନା ପେର ଚୂଡ଼ାŽ ପାଠȻର ଗୁଣବŧା ଯାř କରବିା। 

୩. କାଯƽȻǰମ ସଂେଯାଜକ (Programme Coordinator) 

 ପାଠȻପୁƱକ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ, ସƓାଦନା, ଯାř ଓ ପƪୃା ବନିȻାସ କାଯƽȻର େଯାଜନା ȄƱୁତ କରବିା। 



 

 

 ଅନୁବାଦକ, େବଷୖୟିକ ବେିଶଷŗ, ଭାଷାବେିଶଷŗ ଓ ଡଜିାଇନǣ ମାନŋ ମżେର ସମନȴୟ ରŁା କରବିା। 

 ȄେତȻକ ପୁƱକର କାଯƽȻƳିତ,ି ସମୟସୀମା ଓ ଗୁଣବŧାର ନୟିମତି ସମୀŁା କରବିା। 

 ବଜୁି ପŝନାୟକ େବଷୖୟିକ ବƤିବଦିȻାଳୟ (BPUT), ସଂପĽୃ ଶŁିାନୁƪାନ ଓ ଅନȻ ଅଂଶୀଦାରŋ ସହ େଯାଗାେଯାଗ ରŁା କରିବା। 

 େବଷୖୟିକ ଯାř େବଠୖକ, କମƽଶାଳା, ଶŁିକ ȄଶŁିଣ ଓ ମତାମତ ସଂǲହ କାଯƽȻେର ସମନȴୟ କରବିା। 

 କାଯƽȻର ଅǲଗତ ିସƓକƽେର ନୟିମିତ ରେିପାଟƽ ȄƱୁତ କରବିା। 

୪. ǲାଫିŅ ଓ ପୃƪା ବନିȻାସ ଡଜିାଇନǣ (Graphics and Layout Designer) 

 ଅନୁେମାଦତି ପାŢୁଲିପିକୁ ନŶିƽାରିତ ଢାřା ଅନୁଯାୟୀ ପƪୃା ବନିȻାସ କରବିା। 

 ଓଡ଼ଆି ଅŁର, ସୂǿ, ସମୀକରଣ, ଚǿି, ସାରଣୀ ଓ ǲାǞ ଗୁଡ଼କୁି ଠǉି  ଭାବେର ସଜାଇବା। 

 ଶୀଷƽକ, ଉପଶୀଷƽକ, ଅନୁେŒଦ, ପƪୃା ସଂଖȻା ଓ ଅନȻାନȻ ଉପାଦାନେର ଏକରୂପତା ରǅବା। 

 ମୁȁଣ ଓ ଡଜିଟିାǤ  Ȅକାଶନ ପାଇ ଁଉପଯୁĽ ଫାଇǤ  ȄƱୁତ କରବିା। 

 ପƪୃା ବନିȻାସ ପେର ଚƺିଟ େହଉǆବା ଟାଇǝ , ଫŠ୍  ଓ ଛାପା ସମȴƆୀୟ ତƿଟ ିସଂେଶାଧନ କରିବା। 

୫. କାଯƽȻାଳୟ ସହାୟକ (Office Assistant) 

 ଅନୁବାଦକ, ବେିଶଷŗ ଓ ଶŁିାନୁƪାନରୁ ମିଳୁǆବା ଦଲିଲପǿ ǲହଣ, ବଗƽୀକରଣ ଓ ସଂରŁଣ କରବିା। 

 ଚଠିପିǿ, ଇ-େମǤ , େବଠୖକ ସୂଚନା ଓ ଆବଶȻକ ଦƱାବଜି ȄƱୁତେିର ସହେଯାଗ କରବିା। 

 ପୁƱକ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ, ଯାř ଓ ସଂେଶାଧନର େରକଡƽ ରǅବା। 

 ଉପƳାନ, କାଯƽȻ ବŠନ, ବǤି  ଓ ଅନȻାନȻ କାଯƽȻାଳୟ େରକଡƽ ପରିଚାଳନାେର ସହେଯାଗ କରିବା। 

 କାଯƽȻǰମ ସଂେଯାଜକŋୁ େଦନୖƃନି Ȅଶାସନକି କାଯƽȻେର ସହାୟତା କରବିା। 

୬. କାଯƽȻାଳୟ ପରିଚାଳନା ସହାୟକ (Office Attendant) 

 କାଯƽȻାଳୟର େଦନୖƃନି କାଯƽȻ ସୁଚାରୁ ଭାବେର ଚାଲିବାେର ସହେଯାଗ କରବିା। 

 ଦଲିଲପǿ, ପୁƱକ, ଫାଇǤ  ଓ ଅନȻାନȻ ସାମǲୀର ଆବଶȻକ ƳାନାŽରଣ ଓ ବȻବƳା କରବିା। 

 େବଠୖକ, କମƽଶାଳା ଓ ȄଶŁିଣ କାଯƽȻǰମ ପାଇଁ କŁ ଓ ଆବଶȻକ ସାମǲୀ ȄƱୁତେିର ସହେଯାଗ କରବିା। 

 ଡାକ ଓ ଦƱାବଜି ପହřାଇବା ଏବଂ ଅନȻାନȻ ଆବଶȻକ ସହାୟକ କାଯƽȻ ସƓାଦନ କରବିା। 

  ଅତିଥ ୃଅଭાାଗତ ଅଭાଥ৐ନା ଓ ଅନાାନા ଆନୁସ৪ିକ କାଯ৐ા। 

୭. କାଯƽȻ ବŠନ ଓ ଉŧରଦାୟିŭ 

ସମƱ କମƽଚାରୀ ନଜି ନଜି ଦାୟିŭ ଅନୁଯାୟୀ କାଯƽȻ ସƓାଦନ କରେିବ। ମେନାନୀତ ੡ାଥ৐ୀ০ୁ କାଯƽȻାଳୟେର େଯାଗ େଦବା ପେର ସଂƳାର 

ଅନȻାନȻ ଦାୟିŭ Ȅଦାନ କରାଯିବ। ଏହାକୁ େସ ନƢିିତ ରୂେପ ପାଳନ କରେିବ। 

ସାଧାରଣ ନୟିମ 

1. ସମƱ ଶŁିାଗତ େଯାଗȻତା Ƹୀକୃତ ବƤିବଦିȻାଳୟ କମିȴା ଅନୁƪାନରୁ େହାଇǆବା ଆବଶȻକ। 

2. ଅନୁବାଦ, ପାଠȻପୁƱକ ȄƱୁତ,ି େବଷୖୟିକ ସƓାଦନା ଓ ଶŁିାଗତ ସମନȴୟ ସମȴƆୀୟ ପୂବƽ ଅଭିŗତାକୁ ନଯିĽୁି ସମୟେର Ȅାଥମିକତା 
ଦଆିଯାଇପାରବି। 

3. ପଦବୀ ଅନୁଯାୟୀ ଆବଶȻକ ଅଭିŗତା, କƓୁȻଟର ଦŁତା ଓ ଅନȻାନȻ େଯାଗȻତା ନଯିĽିୁ ସŧƽାବଳୀେର ନŶିƽାରଣ କରାଯିବ। 
 



 

 

Human Resources Requirement 

The translation of engineering, management and computer application textbooks into the Odia language 
requires a coordinated academic effort involving multiple stages such as technical translation, subject 
verification, language editing, terminology standardisation, layout preparation and final manuscript 
development. Each of these stages requires specialised expertise and continuous coordination among 
translators, subject experts, language reviewers and academic institutions. 

In view of the scale and multidisciplinary nature of the work, the engagement of a small professional team 
is necessary to manage the translation workflow in a systematic and time-bound manner. The proposed 
manpower support includes technical subject expertise, language expertise in Odia, programme 
coordination, graphics and layout design, and essential administrative assistance. 

The Technical Subject Expert will oversee academic accuracy and ensure that the translated content 
maintains conceptual clarity and conformity with the prescribed engineering and management curricula. 
The Language Expert (Odia) will ensure linguistic correctness, readability and standardisation of Odia 
technical terminology. 

The Programme Coordinators will play a crucial role in organising translation assignments, coordinating 
with subject experts and language reviewers, scheduling academic vetting meetings, and maintaining 
liaison with AICTE, Biju Patnaik University of Technology, other Institutes, Universities and other 
academic stakeholders. They will also facilitate teacher training programmes, academic workshops and 
feedback collection from institutions. 

The Graphics and Layout Designers will be responsible for professional typesetting, formatting and 
preparation of final textbook layouts after completion of academic and language vetting. This stage is 
critical to ensure that the textbooks are prepared in a standard format suitable for printing and digital 
distribution. 

In addition, the Office Assistant and Office Attendant will provide necessary administrative and logistical 
support for document management, communication with experts, organisation of meetings and day-to-day 
operational activities. 

Human Resources Requirement  

Sl. 
No. 

Position Qualification Vacancy Remuneration 
Monthly (₹) 

1 Technical Subject Expert (Engineering) M.Tech 3 30,000 

2 Language Expert (Odia) M.A. in Odia 2 30,000 
3 Programme Coordinator M.Tech / MCA / 

Equivalent 
5 25,000  

4 Graphics & Layout Designer Professional 5 20,000 
5 Office Assistant Graduate 3 17,000 
6 Office Peon / Attendant — 2 15,000 

 
 
(Dr. Subrat Kumar Prusty) 
Member Secretary, 
 Institute of Odia Studies & Research 


